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Like Lotus Flowers Grown
from Z,OOO—ycar—old Seeds
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“Chipangu (Japan) is an Island towards the East in the high seas,
1500 miles distant from the Continent; and a very great Island it is.
The people are white, civilized, and well-favoured. They are Idolaters,
and are dependent on nobody. And I can tell you the quantity of
gold they have is endless; for they find it in their own Islands, and the
King does not allow it to be exported. Moreover few merchants visit
the country because it is so far from the main land, and thus it comes
to pass that their gold is abundant beyond all measure.” (from Zhe
Travels of Marco Polo - the complete Yule-Cordier edition)

The Travels of Marco Polo is a travelogue written by Rustichello da
Pisa based upon the stories told by Marco Polo (1254-1324), who
was an Italian merchant, explorer and writer. He is famous in Japan
as the man who defined Japan as “the Land of Gold” and an Eastern
El Dorado. While he himself did not visit Japan, his incorporation
of the country in his stories demonstrates that rumors of Japan’s

gold had spread far and wide. Of course, no smoke is without fire.
According to the history book, The Legend of Zipangu written by
Masakatsu Miyazaki, the Chuson-ji (Chuson Temple) in Hiraizumi
bought a series of Buddhist scriptures from the Song dynasty (now

a part of China) with 4,410 kilograms of placer gold. Moreover, one
of the halls of Chuson-ji was coated with gold! The ‘Golden Age’ of
Hiraizumi, however, lasted for only a century. Because of its wealth,
the area was plundered in 1189 by a samurai who aimed to rule Japan
and later created the first regime of samurai in Kamakura. Adversities
continued, and in the 14th century, fires burned down most of all
the halls and pagodas in Hiraizumi. The decay of Hirazumi was
substantial, and can be envisioned in the following hasku by Matsuo
Basho, a famous poet of the 17th century: “The summer’s grass! All
that's left of an ancient warrior’s dreams.”

Currently in Iwate Prefecture, there are four traditional craft products
designated by Japan’s Ministry of Economy, Trade and Industry:
Hidehira-nurilacquerware; Johoji-nuri lacquerware; Iwayado “ZTansu”
Chests and Nambu “7ékk:” ironware. All of these crafts originated

from the end of the 11th century to the end of 12th century, when

IWATE
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Mr. Kazuma Matsumoto(center), the
President of the General Incorporated
Association of World Heritage Hi-
raizumi and Ichinoseki (Destination
Management Organization)
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Hiraizumi flourished under the power of the Oshu Fujiwara clan.
There are no more warriors left to ruin the area’s culture nowadays.
Instead, consumers who focus on budget and convenience outweigh
the patrons who protect and support artisans, which makes artisanal
handicrafts endangered. Nevertheless, the culture of Hiraizumi
(including Chuson-ji), did not die but was asleep like lotus flowers
that grew from 2,000-year-old seeds found in prehistoric remains.
Here, we introduce a trip to visit artisans who have inherited the
spirit of their predecessors and go against current trends, as well as
the marvelous historic places in the area of Hiraizumi and Ichinoseki
in Iwate Prefecture. Tohoku Shinkansen will take you on an easy and

cozy ride to this area in just three hours.
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ICHIBA, a Travel Information Center in front of Ichinoseki Sta-
tion. The staff members will assist you with your travel in English.
Tour guides and taxi arrangement are also available. Before strolling
around the town, you can leave your luggage at this center. If you
stay in a hotel in Iwate Prefecture and if your arrival is before 10:20

a.m., your luggage will be delivered directly to your hotel!

ICHIBA
heeps://www.facebook.com/ichiba.cohoku/

1-5, Kamiotsukikoji, Ichinoseki-shi, Iwate Prefecture
TEL: 0191-48-3838 Opening Hours: 9:30 a.m. to 6:00 p.m. Closing Day: Tuesday
1 minute walk from Ichinoseki Station of Tohoku Shinkansen.
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Chapter 1

The Historic ‘Flowers of
the Hiraizumi Area in Full Bloom
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Photography [Courtesy Of Chuson-ji]

FESRERHC X v, BINFEFR R OIS T ©H 2 FEFEIHEH2Y 50 7%
DEDE 2 (1105) F. ZNETCOMACHTENI 2 28 %
Do TR o0, FEatof2ginsg c L2 b0
CHGIASR & ZHEACR 2 RET 2LFFE2FE A7 LB, FELED
BECH 57 b v 5o BRELTERIEEZ R, L dikba T hidn
b o IEBEOIFROIE L LTy C OHIC/ADZ 2 1C X 55
BB AR ER T DO TH 5 o

WEFH 26 (1951) FCEEEEWE 1 SICiEES e tid, N
W FHHEAIC 1, . BEOSROBARTRE AT
fi, BINBERROKEDE o T E2EoTLE o MU EHBFEOR
BOBEPEZEIN T,

Just a small amount of knowledge of Japanese history will help you
better understand and appreciate Chuson-ji.

From the end of the 11th century to the end of the 12th century,
the northeast part of the Japan’s mainland was ruled by the Oshu
Fujiwara clan (cf: Oshu is the old name of this arca).

Fujiwara Kiyohira, the first lord, survived continuous battles and

Chuson-ji (Chuson Temple)

Revived Oriental Gold Myths

finally created his own regime in the Tohoku area, whose capital
city was Hiraizumi. Fujiwara Motohira, succeeded his father and
expanded the territory. The Oshu Fujiwara clan achieved its highest
level of prosperity at the time of the third lord, Fujiwara Hidehira,
the son of Motohira. Hidehira protected the military commander
Minamoto Yoshitsune from his half-brother and opposing soldier,
Minamoto Yoritomo, who blazed a trail to rule whole Japan and
later became the first Shogun of the Kamakura Shogunate. After
the death of Hidehira, his will to protect Yoshitsune from Yoritomo
was not kept by Hidehira’s son, Fujiwara Yasuhira. Yasuhira killed
Yoshitsune to please Yoritomo, which had disastrous consequences.
Yoritomo did not appreciate the gesture, and instead charged Yasu-
hira with murdering his brother without his permission. Yoritomo
and his soldiers then assaulted Hiraizumi in 1189, bringing about
the end of the glory of the Oshu Fujiwara clan and the capital city
of Hiraizumi. Today, Kamakura is well-known as one of the hottest
sightseeing spots in Japan. However, few people know what hap-
pened before the Kamakura Shogunate was made. You can see the
lost glory behind the Kamakura Shogunate and witness the revived
‘Oriental El Dorado’ by visiting Chuson-ji.

Chuson-ji was created around 850 by the order of Fujiwara Kiyohi-
ra, the first lord, who wanted to put an end to a life full of battles.
As his wish was to make his realm an ideal society without war,
Chuson-ji was a symbol of peace. Chuson-ji used to have more than
ten halls and pagodas, most of which were losts to battles and fires.
One of the remains was Konjiki-do, the Golden Hall. Now you will
find a dozen Buddhist-style buildings reconstructed in the area,

which provide a simple yet profound moment for visitors.
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Konjiki-do, which stands inside another building for its protection,
is covered with gold as The Travels of Marco Polo described. Inside
the hall, you will be amazed not only by the statues of Buddha
covered with gold but also golden ornaments created to express the
Land of Perfect Bliss, embellished with mother-of-pearl, ivory and
jewels... By looking upon them you can imagine the sheer wealth
of the Oshu Fujiwara clan, who gave artisans the opportunity to
work with precious materials. Beautiful ornaments that resemble
lotus flowers are created with mother-of-pearl, which evoke in
beholders the same awe felt when witnessing lotus flowers grown
from 2000-year-old seeds. In the past, Chuson-ji appeared to be
dead, but in truth it was just asleep and waiting to be re-awakened.
Chuson-ji was designated as a UNESCO World Heritage Site in
2011 as a part of the Historic Monuments and Sites of Hiraizumi.
It is a beautiful illustration of the Oshu Fujiwara clan’s glory and the

dream of its first lord, which was to create a world without war.

Chuson-ji (Chuson Temple)

202 Hiraizumi-cho Hiraizumi Koromonoseki, Nishi-Iwai-gun, Iwate Prefecture
TEL: 0191-46-2211

Opening Hours: 8:30 a.m. to 5:00 p.m.

(Seasonal variation: 8:30 a.m. to 4:30 p.m. from November 4 through until February)
Entry is allowed up until ten minutes before the temple closes.

No closing days

Admission: 800 yen (Konjiki-do and Treasure Hall)
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Motsu-ji (Motsu Temple)
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in the Revived Pure Land.
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Motsu-ji was supported and protected by the second and the third
lord of the Oshu Fujiwara clan and now it is a part of the Historic
Monuments and Sites of Hiraizumi due to its designation as a
UNESCO World Heritage Site. Researchers found that Motsu-ji
used to be larger in scale than Chuson-ji, until most of its buildings
were burned down in fires and battles. In the mid-17th century the
restoration and the financial support of the temple was renewed by
the local feudal clan. After the modernization of Japan in the early
20th century, new Buddhist-style buildings and halls were construct-
ed and researchers conducted excavational studies of the site. The
main hall you can see now was constructed in 1989 according to the

original construction method used in the 9th and 10th centuries.
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The garden of the temple was created
to express the Pure Land.
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In the main hall, zazen (sitting meditation) sessions are available.
Sit on the floor with your foot on the thigh of the other leg and
vice-versa. This is the basic position of zazen, but for those who
would have difficulty in this position, it is not a ‘must’ because za-
zen is not Yoga. The most important thing is to concentrate on your
inner world. Close your eyes and make a quiet and deep exhalations
and inhalations for about half an hour, listening to the sounds a
priest creates with a wooden block instrument. You will realize that
you are living by breathing, which you do as a matter of course. You

will also realize that your five senses are clearer than before!

Motsu-ji (Motsu Temple)
http://www.motsuji.or.jp/en/

58 Hiraizumi-cho Hiraizumi Osawa, Nishi-iwai-gun, Iwate Prefecture
TEL: 0191-46-2331

Opening Hours: 8:30 a.m. to 5 p.m. No closing days

(Seasonal variation: 8:30 a.m. to 4:30 p.m. from Nov. 5 to March 4)
Admission: 500 yen

Zazen meditation session: 1,000 yen (Reservation required)

Special morning zazen meditation session: available only in the Summer.
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Geibikei Gorge was developed into a
tourist attraction by Geigan Sato who
was born in Higashiyama, Ichinoseki
during the Meiji period (1868-1912).
Later in 1925 on October 8th, it was
classified as a “Historic Site, Place of
Scenic Beauty or Natural Monument."
It was also selected among the first
“100 Landscapes of Japan.”
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Photography/Courtesy of Geibikei Gorge Boat Cruise]

IWATE



Photography/Courtesy of Geibikei Gorge Boat Cruise]
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Photography
[Courtesy of Geibikei Gorge Boat Cruise]
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The stern of the boats used for the
ride is flat and wide. This is because
these boats were originally used for
transporting horses and the shape was
invented for their safety! Even now
the boats are made and taken care of
by the river guides.

A Hidden Natural Treasure
that Even Villagcrs
Didn’t Know Of

Geibikei (Geibi Gorge)

Geibikei, less than half an hour by car from Chuson-ji, is a majestic
2-kilometer-long gorge with steep rocky walls over 50 meters high.
A boat ride through this gorge will definitely make your stay in the

Hiraizumi area even more worthy and delightful.

In Geibikei, according to the legend, fugitives of the Oshu Fujiwara
clan lived a quiet and secluded life mining iron sand after the fall
of the clan. It had been a hidden spot that even villagers did not
know its existence before the modernization of the nation in the
19th century. At the beginning of the 20th century, distinguished
locals recognized the beauty of this spectacular gorge and named it
as “Geibi” (literally: a lion’s nose) after a big rock at the end of the

gorge, and made it a tourist spot with their own funds.

As the river through the gorge is flat and calm, the boat ride pro-
vides a very relaxing time. You will see magnificent natural beauty
during the 90-minute boat ride, including strangely shaped rocks,
the green of trees on the quays, extremely transparent water, and
fish and birds swimming along your boat... An English-speaking
staff member will show you all these beautiful things, while the
river guide talks in the beautiful local accent. Even if you don’t
understand Japanese, the river guide’s tone will sound like music to
your cars. Speaking of music, a folk song that is sung during the ride
will touch your heart, which makes your experience more memo-
rable. As the gorge looks stunning in the early morning, we highly
recommend taking an early morning Shinkansen or staying in this

area to take the first boat.

Geibikei Gorge Boat Cruise

467 Nagasaka-Aza machi, Higashiyama-cho, Ichinoscki-shi, Iwate Prefecture
TEL: 0191-47-2341

Operation Hours: 8:30 a.m. to 4:30 p.m.(Varies depending on the season)
Fee: 1,600 yen

No scheduled closing days but closed during bad weather
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(Kaziya Anex: The Inn of the Wild Cat Ramatkor)
The Inn of Cordiality * Unbeaten by Rain”

Kaziya Bekkan, Ramatkor Yamancko Yado
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Kaziya Ryokan Bekkan, a Japanese-style inn, is ideal for lunch after
a boat ride in Geibikei Gorge, as it is only a six-minute walk from
the gorge. The inn also has a second part to its name - “Ramatkor”
Yamaneko Yado - which combined with the first part means “The
Inn of the Wild Cat Ramatkor.” The name “Wild Cat” derives from
a children’s story, The Acorns and the Wild Cat, written by Miyaza-
wa Kenji, a famous poet and author of children’s literature born in
Iwate Prefecture and who was a customer of this inn. “Ramatkor’, is
aword from the Ainu language (spoken by the indigenous people of
Northern Japan) which means “cordial” As the name suggests, you
can expect to receive cordial service at this inn!

The history of Kaziya Ryokan dates back to 300 years ago.

According to Mr. Tsumugi Obara, the 18th generation proprietor

IWATE
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Mr. Tsumugi Obara (left) who suc-
ceeded the family business after being
trained in a French restaurant in To-
kyo. Mrs. Anna Sugawara (center), the
landlady. Mr. Tsuyoshi Suzuki (right)
the master chef.
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Every dish is cooked by the master
chef who was born in the Iwate Prefec-
ture. As he has extensive knowledge
about the local ingredients, he knows
the best way to make the best use of
them. Try the soup that he makes, you
will taste the well-balanced flavors of
the ingredients and will experience
more of the inn’s cordiality!

of the inn, the first boat to operate in Geibi Gorge belonged to
Kaziya Ryokan. In those days Kaziya Ryokan was involved in other
trades, as a blacksmith (in fact, “Kaziya” means “blacksmith” in
Japanese) and as a transporter of timber. The staff members of
Kaziya cut the trees around Geibikei Gorge and transported them
out of the area by placing them in the river and floating them down
the gorge. Once the timber reached the end of the gorge, they were
loaded onto a boat and transported via the main river, the Kitakami.
When Kaziya Ryokan established its current river guide business,

these same timber boats were recruited to transport tourists.

HILTESCERBERA L OXEb T [ E0EE] & &
X% 300 FRIDAZE L v 5 BHIRETH 5, L L EERC LIC,
R 14 (2002) FEORE 6 BOKWIC L W IBRNABKECS - %
7\ BIEDEERBIEED S HIREIRD [ BCHRAE ICE % 8
ATHEHDOFIRIC =BT X | OFBRObo7cE w5, W
—xfr A=A X, BROWECH BT\ [ Bk
EHILD—RERZ Y 7D % DEE Do ARERFEHREI NS H D
Z 5 BEARRTREIZTR,

PERHIEE  bEoC AHIINKTE

heeps://www.ramatkor.com/

JaFR—BWRILIT RIFIT 42 TEL: 0191-47-3377

Kaziya Ryokan only receives guests at its annex, as the main build-
ing was damaged by a heavy rain caused by a typhoon in 2002. As
Miyazawa Kenji wrote in his poetry, “Unbeaten by rain, unbeaten
by wind, unbowed by the snow and the summer heat, strong in body,
free from greed, without any anger, always serene.” Like this beautiful
passage, Kaziya Ryokan is resilient, and it will only be a matter of
time before their main building is revived to allow them to provide

further cordial service to their guests.

Kaziya Bekkan, “Ramatkor” Yamancko Yado
(Kaziya Anex: The Inn of the Wild Cat Ramatkor)

42 Higashiyamama-cho Nagasaka Aza Machi, Ichinoseki-shi, Iwate Prefecture
Tel: 0191-47-3377
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Chapter 2

Artisanal Crafts Handed

from the Past in the Hiraizumi Areca
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Like Chuson-ji, which was unbeaten by the fall of the Oshu Fu-
jiwara clan and serial fires, the art and the crafts promoted by the
Oshu Fujiwara clan over 800 years ago have remained unbeaten
by the ravages of the time. Carrying the seeds of tradition through
time is a challenging task. The higher the quality of the seeds, the

more care is needed from their caretakers, who are bound to the

task by fate. The key to success is not just the love the caretakers

have for their charges, but the sense of respect they have for the re-

sponsibility of passing on the traditions to future generations. Some

studios where traditional art and traditional crafts are pursued in

the Hiraizumi area open to the public and visitors can see this care 5& /ﬁ—A ‘24‘> HFETF v 4 F (china) 2EIETERT 5 X 51 ¥ %% (japan)
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Unbeaten by the Changcs of the Time

The Spirit of Artisans,
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Another Awakened Beauty of
the Oriental El Dorado
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As “china” can refer to porcelain or earthenware used for the table,
“japan” means a black enamel or lacquer used to produce a durable
glossy finish and also an object decorated with this substance. As
the word suggests, Japan has been a lacquerware-producing coun-
try for hundreds of years. More than a half of 47 administrative
divisions of Japan have their own lacquerware production. This

is because the collection of the sap of sumac trees for lacquer and
the production of lacquerware were promoted by many feudal
clans during the Edo Period (1603-1868). The Hiraizumi area, of
course, was not the exception. Here there is a very special culture of
lacquerware production called Hidehira-nuri. You may recall that
Hidehira is the name of the third lord of the Oshu Fujiwara clan,
who was the first to promote the production of lacquerware in the
area. It is said that Hidehira invited artisans and had them create
lacquerware using locally produced lacquer and locally mined
gold. The characteristics of his lacquerware, Hidehira-nuri, include
decorative wave-shaped cloud motifs realized with gold leaves and
gold powder; rhombus-shaped motifs realized with gold sheets;
and motifs of flowering plants and fruit painted with gold, which
were believed to bring luck. The descriptions of the tradition of
producing Hidehira-nuri lacquerware, however disappeared from
history books written after the beginning of the 19th century. The
lacquerware, like Chuson-ji and other cultures promoted by the
Oshu Fujiwara clan, lay dormant for a time like the seeds of the
lotus flower found in the ancient remains, waiting to be discovered.
We introduce two studios of the Hidehira-nuri lacquerware where

the artisans take care of the awakened seeds.
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The founder of Ochi-ya was the man who rediscovered the
sleeping seeds of Hidehira-nuri lacquerware. He sought to create
reproductions of Hidehira-nuri lacquerware by collecting antique
Hidehira-nuri bowls and studying them, and he successfully
developed a technique to create new products. He was then invited
to produce a Hidehira-nuri bowl in the presence of the Emperor
and Empress of Showa Era. The seeds that he found blossomed
alongside his artisanal spirit, and they have been passed on to his

successors since thCl’l.
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A series of Japanese tea cups called
“Yui” that are made of zelkova. While
they are highly decorative (as Hide-
hira-nuri Lacquer Works have crafted
the design to show off the wood grain)
these cups are also practical and keep
tea at the right drinking temperature.

B, 4 ROk~ REHEALEE
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Ochi-ya's logo. The kanji letters used
for the shop name literally mean ‘A
shop of a wise old man.

Now Mr. Yuya Sasaki, the fourth family head, is the custodian

of this fine craft, and he pushes the boundaries of tradition by
exploring the potential of Hidehira-nuri and lacquer itself. Not
satisfied with only following and maintaining the tradition, he aims
to bring new perspective to Hidehira-nuri. His creativity has been
awarded with Good Design Awards, and he proactively exhibits his
art internationally at galleries such as Maison et Objet in Paris and

Ambiente in Frankfurt.
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Ochi-ya has a studio reserved for workshops on its premises called
‘KURAS. Anyone, from children to adults, who are interested in
lacquerware making can participate in the workshops. Courses

for professionals are also available for those who aim to become
artisans of lacquerware making, the future caretakers of the seeds
of tradition. By visiting Ochi-ya you will discover that Hiraizumi

is not just a place where you can observe the aristocratic culture of
the past, but it is also a place where you will experience how beauty
created with special materials and distinct techniques can enrich

your life, allowing you to cross the borders of the time.

Ochi-ya

1-7 Hiraizumi Koromonoseki, Hiraizumi-cho, Nishi-iwai-gun, Iwate Prefecture
Tel: 0191-46-2306

Opening Hours: 9:00 a.m. to 5:00 p.m.

Closing Day: Wednesday
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Mr. Ichiro Aoyagi, the fourth presi-
dent of Marusan Shikki. He himself is
a leading artisan of laquerware mak-
ing.
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(Marusan Lacquerware Studio)

Marusan Shikki
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When Marusan Shikki first opened, the business specialized in
making four-legged trays commonly used for festive food (for the
meals of noble families in olden days), and their woodworking
technique for base-making is also remarkable.

You can witness how artisans put their souls into products by

IWATE
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Established in 1904, Marusan Shikki
manages everything involving the
production and sales of lacquerware.

5 |

HEBRR TR, BRATB ORI
b b DA HEEIEL B0 HARAD
ARICAIL 728 L WD ED . 20
—OR BWTREMA bW A v
7 Zo

Marusan Shikki produces not only
traditional lacquerware but also a new
line of products that complement the
current Westernized way of life in Ja-
pan, such as wine glasses ornamented
with lacquer.

visiting this simple Japanese-style studio. If you take a guide or in-
terpreter with you, you will be able to understand completely each
process of lacquerware making. You will realize that an exquisite
glossy-black bowl or a gorgeous tray with gold ornaments is truly
made from a humble piece of wood! Lacquer is not applied just
once, but applied many times. Every application of lacquer is fol-
lowed by the process of polishing to make the lacquerware highly

durable and beautiful from every angle.

Marusan Shikki (Marusan Lacquerware Studio)

10 Surisawa Tajimazaki, Daitou-cho, Ichinoscki-shi, Iwate Prefecture
Tel: 0191-75-3153

Opening Hours: 9:00 a.m. to 5:00 p.m.

No closing day

Reservation required for factory tour
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Nambu Tekki Ironware
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If you happen to be familiar with the Japanese language, you may
notice something odd in the name “Nambu Tekki” The term
“Nambu Tekki” is used to describe ironware produced in Iwate and
literally means “Ironware of the Southern Part.” At first glance, the
name may imply that the ironware originated from the South. In
actuality, however, Nambu Tekki is one of the many local traditions
that were practiced in Iwate from the 11th century onwards, created
during the era of the first lord of the Oshu Fujiwara clan, Fujiwara

Kiyohira. The practice was later named "Nambu" after a powerful

IWATE



ER L
12 BK 55 3 Fr

PETOPAIIEI

3H3bwiIZIHL s

MEDEI T D
b9 —DOD KK
[Boef] »61E3
i _F o HH i

Saaki Chuzosho (Saaki Cast Iron Foundry)

Black Treasures Made from

Another Resource in the Land of Gold

fief from the 17th century. Leaving its name aside, the foundry

of the Iwate area is said to have been started by the founders of

the Western part of Japan (not Southern!) invited by Fujiwara
Kiyohira. He developed the foundry as part of the local industry,
due to the suitability of the area. In particular, it was easy to obtain
the materials needed (such as iron sand and charcoal) as well as
high-quality sand and clay for mould making.

Today, Nambu Tekki ironware is made in two zones; one is the area
around Hiraizumi in Iwate Prefecture and the other is in Morio-
ka-shi in Aomori Prefecture. The Nambu Tekki ironware from Mo-
rioka is mainly tools used in tea ceremonies. That from Hiraizumi,

on the other hand, is primarily for daily use.
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Making a Nambu Tekki iron kettle begins with design-making. An
artisan creates a wooden model based on his design and then makes
a mould with clay. He presses a stick-like tool against the mould to
create patterns one by one on the surface of the iron kettle. Then,
inside of the mould, he puts a wooden model to create the inner
side of the kettle. Melted iron is poured between the wooden model

and the mould. After this extensive process, he blackens the iron
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Mr. Kei Sato of Saaki Cast Iron
Foundry

33

kettle in a charcoal furnace and lacquers with a brush-like tool made
from rice plants.

“The quality of Nambu Tekki ironware depends on the quality

of the mould,” says Mr. Sato. Every mould is handmade with the
high-quality clay obtained in the area nearby. Thus, you can order
custom-designed original Nambu Tekki ironware designs at the
Saaki Foundry. The beauty of Nambu Tekki ironware is in its sim-
plicity. It possesses the qualities of wabi-sabi, a traditional Japanese
philosophy of beauty that values the uniqueness in every object and
its imperfections. Nambu Tekki ironware becomes even more beau-
tiful over time through its natural patina and aging, showing traces
of its time with you in your life. This lovely ironware will make you
realize again the importance of using objects with care for a long

time as treasures, which we tend to forget in this material world!

Saaki Chuzosho(Saaki Cast Iron Foundry)

15-1 Mizusawa Hada-cho Koyashiki, Oushu-shi, Iwate Prefecture
Tel: 0197-23-6663
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While the Iwayado “zansu” Chest may remind you of an oak chest
from the German Baroque or British Georgian period, it is not

a piece of antique furniture. It is traditional furniture that is still
manufactured in Iwate Prefecture, whose history dates back to the
era of the Oshu Fujiwara clan. Furniture-making was encouraged

by Fujiwara Kiyohira, the first lord, as part of his passion for artisan

Iwayado Tansu (Iwayado Chest)

The Complication of the Traditional
chhniqucs Born in the Land of Gold

crafts and the development of local industry. At the time, the main
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pieces of furniture resembled “trunks’, created in the same style as
chests of the Baroque period. Later, at the end of the 18th century,
the lord of Iwayado Castle encouraged furniture- making and let
his people study various styles of trunks, as well as how best to
stain, paint and lacquer them. As a result, they invented chests with
wheels and developed their own unique model of chest — the Iwaya-

do Chest — which is still present today.
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The outer side of the chest is made of beautifully lacquered zelkova
(Japanese elm) showing the grain: the inner part of the chest is
made of paulownia wood, and the decorative handles and embel-
lishments are made of iron or copper carvings or Nambu Tekki

ironware.
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Mr. Hiroshi Oikawa, a traditional

craftsman of metal carving for Iwaya-
do Chest o e Chapter
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The engraved metal ornament for Iwayado chest is a masterpiece in
and of itself, created with more than 150 kinds of gravers. Peonies,
paulownia leaves, arabesques, dragons and lions are the standard
patterns of the ornaments, but you can order your original orna-
ments for your chest. Iwayado chests can be defined as a masterful
elaboration of the traditional techniques encouraged by the Oshu
Fujiwara clan in the area, by combining the traditional crafts of
lacquer, ironware and furniture. Thus every part of a chest is remi-

niscent of the lotus flower grown from a 2000-year-old seed.

Iwayado Tansu Seisakusho (Iwayado Chest Manufacturer)

Show room: 204-1 Esashi Odaki Yanagawa, Oshu-shi, Iwate Prefecture
Tel: 0197-35-7357

Closing Day: 2nd and the 4th Saturdays and Sundays

Reservation required for factory tours
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Factory: 63-1 Esashi Odaki Ebishima, Oshu-shi, Iwate Prefecture
Tel: 0197-35-6016

Closing Day: 2nd and the 4th Saturdays and Sundays
Reservation required for factory tours
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Chokin Kogei Kikuhiro (Kikuhiro, Metal Carving)

224-1 Esashi Odaki Ushironakano, Oshu-shi, Iwate Prefecture
Tel: 0197-35-0381
Reservation required for factory tours
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The spirit of drum making has been

passed on to the grandson of the
founder, Mr. Kenji Oyama.
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Now that we have explored the beautiful sense of traditions born

in Ichinoseki, we ought to spend some time appreciating several
“new” traditions. These new seeds, although over 100 yeas old, have
never laid dormant. It should be the duty of the people living in the

present day to keep them active from now on!
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The storeroom of Oyama Taiko-ten is
an overwhelming sight as it is full of
many types and sizes of drums!

The Sounds of Drums
Should Never Be the Same

(Oyama Japanese Drums Shop)

Oyama Taiko-ten

A
p
.
:
i
<
F

L_‘/)\

The story of the founder of Oyama Taiko Shop is incomparable.
Like Byron said, the truth is sometimes stranger and more fantastic
than fiction. The founder learned how to make wooden buckets

in Manchuria, where he spent his time in the Volunteer Pioneer
Youth Army at the age of fifteen. Later, he was taken to Siberia as a
detainee after World War II and he was forced to work in a leather
tanning factory. There he learned the technique of leather tanning
and developed a vast knowledge of the practice. After he came back
to Japan, he began to make drums using the techniques of wooden
bucket-making and leather tanning that he had learned during his
travels. Why drums? Because he thought, “Music and festivals will
go on even after men die.”

Drum-making starts with mountain climbing - to select the perfect
wood. Each wood has its own characteristics, which the Oyama
“taiko” Drum Shop optimizes when creating their drums. His treat-
ment of leather as a diverse material is much the same. He says every
drum has its own sound and that no two drums sound alike when

made by the hand of artisans.

Oyama Taiko Ten(Oyama Japanese Drums Shop)

46-4 Yagoshi, Murone-cho, Ichinoseki-shi, Iwate Prefecture
Tel: 0191-64-2056 Reservation required for factory tours
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Mr. Junpei Hachiya, Senior Managing
Director of the Kyoya Dyeing Shop

Kyoya’s provision of individualized service for over one hundred

years is a testimony to the skill and ability of its staff. “Impossible”

is a word not to be found in the dictionary of Kyoya. Dip dyeing,
brush dyeing and hand printing are the main dyeing techniques,
and of course, they are all available at the Kyoya Dyeing Shop.
Moreover, staff members never stop studying new materials and
dyeing methods to handle any new materials which are and will be

invented one after another, says Mr. Yusuke Hachiya, the fourth

president of the Kyoya Dyeing Shop. Here, casy indigo-dyeing

workshops are available, as well as factory tours.
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~HEDTAT T %
=l TS While the Kyoya Dyeing Shop was established in 1919, their studio
is in a very modern building. It offers a variety of services involving
designing, dyeing and sewing for cloth of any size, from small hank-

ies to curtains.
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Kyoya Somemono-ten (Kyoya Dyeing Shop)

Creating a New Tradition

by Leaming
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The Hiraizumi and Ichinoseki Area

e Two-Day Trip
To Ichinoseki by Tohoku Shinkansen

INVITATION to the HIRAIZUMI and ICHINOSEKI Area

Ichinoseki is a very historic town in Iwate Prefecture which had its
Golden Age the late 11th to the 12th century. The biggest tourist
attraction in this area is Chuson-ji, a temple established by the order
of the first lord of the ruling clan as part of his desire to make his realm
an ideal society without war. The temple is famous for its Golden Hall,
and is one of several temples in Japan to be listed as a UNESCO World
Heritage Site. We recommend visiting the area’s traditional craft studios

to experience the local culture that is more than 800 years old.

TIME SCHEDULE [DAY 1] TIME SCHEDULE TRANSPORTATION
Tohoku Shinkansen Hayate No.
07:16 | Tokyo Station (B 111 bound for Morioka (Bt
FRE T 111 SEER{TE)
09:30 | Ichinoseki Station (—/ BEER) Walk (1 min.)
ICHIBA* (—BA)
09:30 (a tourist information center whe.re Taxi (15min)
you can leave your luggage, obtain
information and arrange a taxi)
10:30 | Genbi Gorge (B%3Ei%) Taxi (Imin.) or Walk
Ichinoseki City Museum e
11:00 T ———— Taxi (Smin.)

12:00 | Takkoku-no-iwaya Cave GE#7&) | Taxi (15min.)

Lunch near Chuson-ji

13:00 | (H2i=FE2) or Walk
Hiraizumi Station CFEERERE )
14:00 | Chuson-ji (12i<%) Taxi (Smin.)
15:30 | Motsu-ji CE#3F) Taxi (2min.)
16:30 | Ochi-ya ($5%12) Taxi (30min.)
18:00 Kaziya Bekkan
' (DB RIEE HE-TAILNTE)

*Luggage Transport Service at ICHIBA (— BA)
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NOTES

TIME SCHEDULE [DAY 2]

TIME TABLES

*Through the Luggage Transport Service, your luggage will be delivered
to your hotel in Iwate Prefecture within the same day. (Last check in:
10:20 a.m.) The fee varies depending on the size and the weight of the
luggage.

*Hiring a taxi by hours

A taxi ticket which enables you to pay by the hour is available at ICHIBA
(Fee: 2hrs/8,800yen, 3hrs/13,000yen, 4hrs/16,000yen.)

TIME SCHEDULE TRANSPORTATION
8:30 | Check Out Taxi (10min.)
9:30 | Geibi Gorge (fii 54i%) Taxi (40min.)

11:30 | Kyoya CREEZ¥HIIE) Taxi (1min.) or Walk

12:30 | Lunch at Kaburaya (7>55%) Taxi (40min.)

Iwayado Chest Manufacturer
14:30 | GEA 2 ZABWEFT) or Taxi (10min.)
Kikuhiro (38]X)

16:30 | Saaki Chuzosho (fERk#5:EHT) Taxi (2min.)

Tohoku Shinkansen Hayabusa
No.112 bound for Tokyo (H1tHT
BRI S 112 5 HRATE)

Mizusawa-Esashi Station

1738 | iR

19:56 | Tokyo Station (BE5LER)

* Weekday Timetable of Tohoku Shinkansen (as of March, 2018)

From Tokyo (Departure Time, Arrival Time at Ichinoseki, Type of Train)
7:16,9:30 Hayate No.119

7:56,10:08 Hayabusa No.103

8:48, 11:23, Yamabiko No.43

9:40, 12:10, Yamabiko No.45

(Note: There are a number of Tohoku Shinkansen that will take you to Ichinoseki,
including Hayate, Hayabusa, Yamabiko and Komachi. Hayate is the fastest train with
fewer stops. Yamabiko will always stop at Ichinoseki. Please note that not all Hayate,
Hayabusa and Komachi Shinkansen services will stop at Ichinoseki.

From Mizusawa-Esashi (Departure Time, Arrival Time at Tokyo, Type of Train)
16:38, 18:56, Hayabusa No.110

17:38, 19:56, Hayamusa No.112

17:58, 20:20, Hayate No.340

18:23, 21:12, Yamabiko No.54

19:11, 22:00, Yamabiko No.56

Beyond Ordinary Itincrarics 44

WHAT TO SEE

Saaki Chuzosho (FERKEEERT)

'S

n

*Chuson-ji (Chuson Temple) (freity)

Established by the order of Fujiwara Kiyohira, who wanted to make his realm an
ideal society without war. Chuson-ji used to have more than ten halls and pagodas,
most of which were losts to battles and fires. Konjiki-do (the Golden Hall) is the
icon of Chuson-ji and it is world famous. But visitors will also experience a simple,
yet profound moment on the wide premises of Chuson-ji, where there are a dozen
of reconstructed Buddhist-styled buildings and small temples.

202 Hiraizumi-cho Hiraizumi Koromonoseki, Nishi-Iwai-gun (PEEEFH-FRF52H]
SERFARE 202) TEL: 0191-46-2211

Opening Hours: 8:30 a.m. to 5:00 p.m.

(Seasonal variation: 8:30 a.m. to 16:30 from November 4 through until February)

=Motsu-ji (Motsu Temple) € 5D)

A historic temple supported and protected by the second and the third lord of the
Oshu Fujiwara clan in the 12th century. This temple is a part of the UNESCO
World Heritage site listing. A sitting zen meditation session is available with an
advance reservation.

58 Hiraizumi-cho Hiraizumi osawa, Nishi-iwai-gun (FEEEFHERFERET R FRIN S8)
TEL: 0191-46-2331 Opening Hours: 8:30 a.m. to 5:00 p.m.

(Scasonal variation: 8:30 a.m. to 4:30 p.m. from November 5 to March 4)

*Genbikei (Genbi Gorge) (HiZEiR)

A river gorge and natural monument that is renowned in Japan as a place of scenic
beauty. A very popular activity available to tourists includes ordering a ‘flying’ rice
dumpling to be delivered from the sweet shop at the top of the cliff, which arrives
via a pulley system.

Takinoue-chinai, Genbi-cho, Ichinoseki-shi (—RHiEZERT D _EHIA)

TEL: 0191-21-8413

sIchinoseki City Museum (—B&Tii F#fE)

A museum that informs on the history of the area. The collection of authentic old
Japanese swords is magnificent, as one of the oldest groups of blacksmiths resided
in Ichinoseki.

215-1, Okinono, Genbi-cho, Ichinoseki-shi (—BAmiEiSEHTF 1 % 215-1)

TEL: 0191-29-3180

Opening Hours: 9:00 a.m. to 5:00 p.m. (Seasonal variation: 9:00 a.m. to 4:30 p.m.
from November S to March 4)

Entry is allowed up until thirty minutes before the museum closes.

«Takkoku-no-iwaya (Takkoku-no-iwaya Cave) GEZ i)

A Buddhist temple built below an overhanging cliff. It incorporates a shallow cave
containing a statue of Bishamon-ten, an armor-clad god of war. The temple has
been burned down many times since the foundation in 801. The current building,
modeled after the famous Kiyomizu Temple in Kyoto, was constructed in 1961.
16 Kitazawa, Hiraizumi, Hiraizumi-cho, Nishi-iwai-gun (PEEEHREF SRR T
JbE 16)

TEL: 0191-46-4931

=Saaki Chuzosho (Saaki Cast Iron Foundry) (VAfk:i)

A manufacturer of Nambu Tekki ironware that makes tools for daily use such as
kettles.

15-1 Mizusawa Hada-cho Koyashiki, Oushu-shi (B 7K yRIMHHETE/ NEH 15-1)
TEL: 0197-23-6663
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WHAT TO DO

Marusan Shikki
(Marusan Shikki Lacquerware) (FL=#73)

Kyoya Somemono-ten (Kyoya Dyeing Shop)
CREZIE)

Chokin Kogei Kikuhiro (Kikuhiro, Metal
Carving) (B2 45IK)

+Geibikei Funa Kudari (Geibi Gorge Cruise) ($i5:i%) FY)

A relaxing 90-minute boat ride. The view of the gorge along the river is
magnificent. An English speaking staff member is available.

Nagasaka-Azamachi, Higashiyama-cho, Ichinoseki-shi (— B8 5 [LIH] & 37 5~ KT
467)

TELL: 0191-47-2341

Operation Hours: 8:30 a.m. to 4:30 p.m.

*Ochi-ya ($VEIE)

A Hidehira-nuri lacquerware maker and seller which provides workshops in
making a lacquerware spoon (Duration: 40 minutes). A factory tour is also
available. Reservation required.

1-7 Hiraizumi Koromonoseki, Hiraizumi-cho, Nishi-iwai-gun (PSR AT
SRR 1-7)

TELL: 0191-46-2306

Opening Hours: 9:00 a.m. to 6:00 p.m.

sMarusan Shikki (Marusan Shikki Lacquerware) (FL=#%%)

A Hidehira-nuri lacquerware maker and seller which provides a workshop in
lacquering a drinking glass (Duration: 40 minutes). A factory tour is also available.
Reservation required.

10 Surisawa Tajimazaki, Daitou-cho, Ichinoseki-shi (—B i K BET AR F{EE I 10)
TEL: 0191-75-3153

Opening Hours: 9:00 a.m. to 5:00 p.m.

«Kyoya Somemono-ten (Kyoya Dyeing Shop) (HZH:4)i)

A shop and studio that offers workshops in indigo-dyeing (Duration: 40 minutes).
Reservation required.

7-28 Otemachi, Ichinoseki-shi (—BAHiARTHT 7-28)

TEL: 0191-23-5161

Opening Hours: 9:00 a.m. to 7:00 p.m. (from Monday to Friday), 10:00-17:00 (on
Saturdays and Sundays)

=Iwayado Tansu Seisakusho (Iwayado Chest Manufacturer) CH#3 32 2 B{EHT)
A workshop in making a wooden clock with Iwayado’s technique and a factory
tour is available (Duration: 40 minutes). Reservation required.

204-1 Esashi Odaki Yanagawa, Oshu-shi (BN H7THIZE ST 3211 204-1)

TEL: 0197-35-7357

Opening Hours: 10:00 a.m. to 5:00 p.m.

=Chokin Kogei Kikuhiro (Kikuhiro, Metal Carving) (f4&T.2% %)IK5)

This factory makes engraved metal ornaments for Iwayado Chests and offers a
workshop in making a small plate using engraving techniques. A factory tour is also
available (Duration: 40 minutes). Reservation required.

224-1 Esashi Odaki Ushironakano, Oshu-shi (B 7L 25 FRiHE 224-1)
TEL: 0197-35-0381

*Oyama Taiko-ten (Oyama Taiko Drum Shop) (PMIIKENE)

A workshop in drum-making (leather covering process) is available (Duration: 60
minutes). Reservation required.

46-4 Yagoshi, Murone-cho, Ichinoseki-shi (—Bd i ZARAT KBk T A 46-4)
TEL: 0191-64-2056

Closed on Sundays and National Holidays
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RESTAURANTS

Kaburaya (74:5%)

ACCOMODATION

sEkimae Bashokan (SR BE#Ef)

A soba restaurant in front of Hiraizumi Station that specializes in wanko soba.
Wanko soba is a local style of serving soba (thin buckwheat noodles), in which very
small portion of soba is served in a small bowl to be eaten as quickly as possible and
your bowl is continuously refilled until you feel full. However, in Bashokan, soba
is served in 24 small bowls of Hidehira-nuri lacquerware which you can cat from at
your leisure.

82 Hiraizumi Izumiya, Hiraizumi-cho, Nishi-Iwai-gun (FEEEHREPRET -2 E
82) TEL: 0191-46-5555

Opening Hours: 10:00 a.m. to 6:00 p.m.

«Kanzan-Tei (HATAEE)

A restaurant and café on the premises of Chuson-ji with a patio and which serves
various dishes of locally picked wild vegetables.

202 Hiraizumi Aza Koromoseki, Hiraizumi-cho, Nishi-iwaigun (FE#HREF R MT
SPAFAKRA 202) TEL: 0191-46-2211

Opening Hours: 10:00 a.m. to 4:00 p.m.

sKaburaya (255%)

An izakaya-style fusion restaurant. The local food, mochi (rice cake),which you
have the option of having served with a range of toppings and condiments (such as
anko, kinako, walnut paste and more!) (2-day advance reservation required). The
ice-cream sundac with mochi is very popular.

2-13 Iwai-cho, Ichinoseki-shi (—RBii#&HHT 2-13) TEL: 0191-26-3671
Opening Hours: 11:30 a.m. to 2:30 p.m. (Dinner only with an advanced
reservation).

«Kappo Saikyoan (HIZEPE5#)

A Japanese restaurant established in 1899. Unaju (steamed and grilled eel with
sweetened soy-sauce on rice) and kama-meshi (rice dish steamed in a Nambu Tekki
iron pot) are the establishment’s specialties.

88-2 Omachi, Mizusawa-ku, Oshu-shi (BLM 7KK AKHT 88-2)

TEL: 0197-23-3765

Opening Hours: (lunch) 11:30 a.m. to 1:30 p.m. (dinner) 5:30 p.m. to 9:30 p.m.

«Kaziya Annex (BRI HF o> A1)

A Japanese-style ryokan near Geibi Gorge where various novelists and poets used to
stay. The course of local dishes is unforgettable.

42 Higashiyamama-cho Nagasaka Aza Machi, Ichinoseki-shi (—BS s LIMT R
FHT 42) TEL: 0191-47-3377

*Sun Hotel Koromogawaso (R fFE& Y7V KJIHE)

A municipal hotel which has both Western and Japanese-style rooms. It is located
five minutes away from Chuson-ji by car. Its architecture is modeled after a
Japanese mansion and there is a castle on the premises. It has a French restaurant

and a bar (only open at night) with a great view.

60-2 Hinata Koromogawa-ku, Oushu-shi (BT I[IXHA] 60-2) TEL: 0197-52-3311
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